
distingă în rolul contelui Riccardo, în timp ce, în ingratul şi dificilul roi al lui Filippetto. 
Radu Beligan s-a arătat a fi perfect la largul său. 

Adevăratul triumf al serii i-a revenit regizorului Sică Alexandrescu. 
Numeroasele aplauze la scenă deschisă şi ovaţia finală au demonstrat cît de mult 

a plăcut acest frumos spectacol publicului venit în număr foarte mare. 

Giacomo ANTONINI 
(Radio Roma, vrosramul national,, 25 iulie 1957 

Gold on i j u c a t de r o m î n i 
Importât de marii noştri actorî, „stilul italian" retrăieşte pe scenele 

din Bucureşti — „Bâdaranii" într-o resîe fără extravagante 

Poate vă va părea ciudat, dar a fost nevoie tocmai de ediţia Bădăranilor, oferită 
aseară de compania Teatrului National din Bucureşti în cadrul Festivalului goldonian, 
pentru a aduce din nou vorba despre tradiţia interpretativă italiană sau, pentru a fi mai 
exacti, despre lecţia de artă a celor mai mari comedieni ai noştri din secolul al XIX-lea. 
Va fi necesară poate, în acest sens, o scurtă premisă eu caracter istoric pentru a explica 
că teatrul romîn autonom (vorbim de limbaj şi organizare) nu a văzut lumina decît acum 
un secol şi jumătate şi anume cînd scenele noastre, celé franceze, celé germane şi celé 
englezeşti, aveau în spate o lungă şi densă istorie în care intrau numele autorilor şi acto-
rilor, reflectînd, mai aies, evolutiile sociale, politice şi economice aie fiecărei tari. 

Printre primele texte cunoscute de teatrul romînesc la începuturile lui se notează 
celé aie lui Alfieri şi Goldoni ; dintre cei mai mari actori străini găzduiţi de Bucureşti. 
trebuie amintiţi Ernesto Rossi şi Eleonora Duse, Ermete Novelli, Ermete Zacconi şi Tina 
Di Lorenzo : aceasta din urmă, remarcăm, în vestmintele Mirandolinei. Dacă am cerceta 
mai adîne raporturile dintre scenele italiană şi cea romînă, va trebui să spunem că acum 
170 de ani, Goldoni era jucat în limba greacă şi franceză şi că, încă din 1836, Văduva 
isteaţă dădea posibilitatea unui traducător, Morariu, să se verifice, într-o translaţie fidelă 
şi inteligentă. 

De la actorii noştri din secolul trecut, romînii au păstrat — şi şi-au transmis din 
generaţie în generatie — valoarea exemplului : căutare a adevărului, naturaleţe, corespon-
denţă faţă de structura umană. Teatru de ansamblu, aşadar, dar de un ansamblu în care 
toţi participanţii poartă greutatea unei personalităţi artistice bine definite. „Stilul italian" 
reînvie astfel printre romîni. 

Realism şi verism 
Odată încheiatâ această notă generală, putem să vorbim acum despre Bădâranii. 

Intemeiindu-se pe dialog, pe desenul de caractère, pe schiţarea unei vieti de relatii fixate 
pe anacronica severitate a lui Lunardo, a lui Canciano, Simon şi Maurizio capodopera 
goldoniană nu oferă unui regizor posibilitatea unor evaziuni fanteziste, nu permite poante 
de balet : strînsa fermitate a textului poate, cel mult, să întoarcă în cheia ironiei apre-
cierea data de autorul însuşi în Memorii : „Morala acestei comedii nu e la drept vorbind, 
de mare trebuinţă în timpurile pe care le străbatem, pentru că aproape nu se mai gă-
seşte urmă de aceşti adoratori ai străvechei simplităţi". Şi tocmai asta a făcut Sică 
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Schiţe de costume de Cella Voinescu pentru „Bădăranil" 
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Alexandrescu, restituind cuvîntului totala sa importante, proeminenţa sa absolută. Régie 
fără extravagante, fără „născociri", fără impulsuri periculoase : ci, mai degrabă un concert 
al dialogului, clarificare de corespondenţe, căutare a unei actualităţi de măsuri şi, în 

•"•* sfîrşit, „stilul italian" de care vorbeam la început. Ceea ce actorii romîni numesc „realism" 
sau, dacă preferaţi, „verism", dar ceea ce ar fi just sa se definească doar „imediateţe". 
Sîntem, eu al te cuvinte, în faţa unor actori care joacă în sensul cel mai pur al expresiei, 
recurgînd la legile, constante aie gestului care comentează cuvîntul, aie mimicei care înso-
ţeşte acţiunea, aie contrascenei care nu toierează goluri sau pauze. Prima impresie este, 
fireşte, aceea de a ne afla în faţa unui spectacol simplu, lipsit de surprize : dar trebuie sa 
relevăm ritmul ce-şi revendică funcţiunea de a da aer firesc acelei indefinibile şi spu-
moase metrici care constituie desfătarea conversaţiei goldoniene. 

Romînii reprezintă Bădăranii fără pauze, ca un lung act unie, împotriva oricărei 

I obişnuinţe : dar această aparent arbitrară libertate îşi găseşte raţiunea toemai în cres-
cendoul muzical al comediei, în unitatea unei acţiuni care-ţi taie răsuflarea, în intenţia 
de a nu îngădui nici o clipă prodigiosului joc verbal să se altereze. însăşi scenografia, 
datorată lui W. Siegfried, luminoasă şi simplă, ţinteşte spre o esenţialitate decorativă 
care să nu distragă şi nici sa conturbe atenţia publicului : savuros, proaspăt, original, de-
corul, în întregime pictat, se bazează pe o mecanică de efecte de culoare. Sarcina de a 
deschide şi a lînchide două uriaşe porţi, care constituie fundalul şi permit sa se schimbe — 
la vedere — ambianţa, e încredinţată celor trei Arlechini. Tôt spre culoare ţintesc şi 
costumele Cellei Voinescu : eu preocuparea de a sublinia distanţa de caracter dintre cei 
patru bădărani şi lumea pe care ei o nrăsc, frivolă şi preţioasă. 

Aplauze din toatà înima 
Dacă acesta e cadrul, tabloul compus de actori e — prin analogie — légat de culoarea 

interpretativă. Faptul acesta e demonstrat de machiaj (care répéta şcoala comedienilor 
italieni, dar exacerbîndu-i efectele, pînă la grotesc) precum şi de căutarea constantă a 
unui registru vocal care îngăduie chiar şi celui ce nu înţelege limba romînă să seziseze pa-
sajele comice, contrastele, varietatea inflexiunilor, perplexităţile şi apropiatele furtuni. 

Trecînd la examinarea fiecărui actor în parte, vom nota îndeosebi „vis comica" al 
lui Vasiliu-Birlic, care a restituit eu o mimică elocventă şi irezistibilă supunerea lui 
Canciano, cum şi révolta interioară a personajului faţă de Felice ; chipul învăpăiat, ochii 
rătăciţi şi sfioşi, gura tăiată în accent circumflex, permit acestui actor să renunţe la ge-
nerozitatea machiajului, la care, în schimb, fac apel din plin trupeşul şi pletoricul Giugaru 
(Lunardo) şi Calboreanu, angajat în rolul lui Simon : cel dintîi eu o mască truculentă în 
care se rotesc ochii enormi, sfioşi, cel de al doilea, eu o faţă lucioasă şi rotundă care 
aminteşte unele personaje incarnate de Gilberto Govi. Amîndoi eu o vînă bogată şi 
densă, contrastează eu paloarea lui Birlic şi eu grosiera uscăciune a lui Marcel Anghelescu, 
cel de al patrulea bădăran, Maurizio, deloc inferior tovarăşilor săi. Dimpotrivă, un gentil 
amorez e Radu Beligan, actor de stil, élégant şi deschis, de care 1-am apropia prin antiteză 
pe Niki Atanasiu ; cel dintîi, ca Filippeto, a redat o pasiune amoroasă sinceră şi mis-
tuitoare, celălalt, ca Riccardo, pretenţioasa suficienţă a unui cavaler-servant. 

La înălţimea rolurilor masculine, femeile : vom aminti nobila prospeţime a Cellei 
Dima, care joacă prin nuanţe, apoi pe Silvia Dumitrescu-Timică, pentru a ajunge la ade-
vărata revelaţie produsă de Eugenia Popovici, o Lucietta care pare ieşită toemai din 
paginile scriitorului nostru, toată numai burzuluieli şi alintări, ciondăneli şi bosumflări, 
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lăţoieli şi supuşenie. Pînă astăzi, acesta a fost — dintre spectacolele străine — cel mai 
„veneţian", cel puţin în ceea ce priveşte o tradiţie latină şi în spécial, italiană. Lucrul a 
fost, de altfel, din plin demonstrat de aplauzele prelungite şi extrem de călduroase care 
au încununat efortul romînilor. 

Paolo Emilio POESIO 
(„La Mazione Italiana", Florenţa, SS iulie i9s7) 

Comunicări la Congres 

\o%\ţiă commcdici dcll arte în istoria universală 
a teatrului/ actualitatea şi limitclc ei 

Nu ne vom încumeta, în această scurtă comunicare, a dezvălui aspecte inédite asupra 
fenomenului denumit commedia dell'arte sau a formula noi ipoteze interprétative. 0 foarte 
bogată literatură, în toate limbile europene, dar mai aies italiană şi franceză, a întreprins 
eu prisosinţă această lucrare. Vom încerca numai a sublinia cum din diferitele momente aie 
evoluţiei commediei dell'arte — începuturi şi apogeu — se deschid perspective care inte-
resează problème esenţiale pentru istoria teatrului universal. în felul acesta, origini de o 
vechime impresionantă se pot sugera şi se pot examina problème de structura socială şi 
profesională într-o încadrare din istoria culturii, dînd o poziţie centrală acestui teatru créât 
numai de actori, eu primatul artei lor, care a influenţat în dramaturgie atît de puternic 
trei mari creaţii nationale : franceză, engleză şi spaniolă. 

Veacul al XVI-lea a văzut născîndu-se commedia dell'arte. La 1570, ne găsim deo-
dată în faţa unui gen de teatru format care avea caracteristic, în afară de improvizaţia 
dialogului pe scenă de către interpreţi, mai aies conlucrarea măiastră şi armonioasă, în 
procedeu de contrapunct aproape, a unui colectiv. E o formula care s-a răspîndit pretu-
tindeni în peninsulă, dînd Italiei o unitate artistică, înainte de a o cunoaşte pe cea poli-
tică. Veacul acesta dezleagă ultimele cătuşe médiévale. De un puternic individualism, el 
creează discipline noi, separate, şi profesiuni noi în legătură şi eu marile descoperiri. 
Acum se nasc botanica, mineralogia, geografia şi cartografia. Vesalius îşi publică marile 
lui lucrări de anatomie ; Àmbroise Paré, medicul regilor Franţei, este întemeietorul chi-
rurgiei. Doua profesiuni noi apar, de sine stătătoare : scriitorul şi actorul, care aveau să 
cunoască în această renaştere tîrzie expresia cea mai desăvîrşită a artei sale : commedia 
dell'arte. O largă mişcare de democratizare se iveşte. De ea se vor bucura atît pâtura 
rurală, cît şi cea urbană. Ruzzante (1502—1542), care a fost privit, credem noi, pe o prea 
largă interpretare, ca înainte-mergătorul noului stil de teatru, s-a străduit să alcătuiască 
o sinteză între stilul clasic şi cel rural. Commedia dell'arte însă avea să profite din plin, 
în libertăţile ci, de această democratizare citadină. Alte cîteva caracteristici aie veacului 
în care s-a născut sînt preluate şi folosite de acest nou gen de teatru. în afară de pîrghia 
puternică a dialogului scînteietor, care era de esenţa însăşi a teatrului, dialog care sus-
ţinea, ca forma, şi expresia altor genuri literare (moştenire din vechile dialoguri platoni-
ciene afecţionate de umanism), tinereţea afirmată ca o putere înnoitoare şi vitalismul în-
tregeau aspectul esenţial al acestui veac al XV-lea. Şi commedia dell'arte, în apogeul ei 
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